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Совет по правам человека 
Пятьдесят восьмая сессия 

24 февраля — 4 апреля 2025 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека, гражданских,  

политических, экономических, социальных  

и культурных прав, включая право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
3 апреля 2025 года 

 58/9. Вопрос о реализации во всех странах экономических, социальных 

и культурных прав 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

руководствуясь также Всеобщей декларацией прав человека, Международным 

пактом об экономических, социальных и культурных правах и всеми другими 

соответствующими договорами по правам человека, а также закрепленными в них 

принципами экономических, социальных и культурных прав, 

вновь подтверждая, что все люди рождаются свободными и равными в своем 

достоинстве и правах, и признавая, что эти права вытекают из присущего человеческой 

личности достоинства, 

напоминая, как отмечается, в частности, в Венской декларации и Программе 

действий, что все права человека универсальны, неделимы, взаимосвязаны, 

взаимозависимы и подкрепляют друг друга и что ко всем правам человека следует 

относиться на справедливой и равной основе, с одинаковым подходом и вниманием, и 

напоминая также, что уважение, защита и осуществление одной категории прав 

никогда не должны освобождать государства от обязанности уважать, защищать и 

осуществлять другие права, 

вновь подтверждая резолюции Совета по правам человека по вопросу о 

реализации во всех странах экономических, социальных и культурных прав, 

последней из которых является резолюция 52/11 Совета от 3 апреля 2023 года, и 

резолюции, принятые Комиссией по правам человека по этой же теме, 

ссылаясь на Цели в области устойчивого развития и их конкретные и 

взаимосвязанные задачи, которые охватывают широкий круг вопросов, касающихся 

экономических, социальных и культурных прав, и констатируя, что поощрение, 

защита и реализация прав человека и осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года взаимосвязаны и подкрепляют друг 

друга, 

признавая, что Повестка дня на период до 2030 года основывается на целях и 

принципах Устава, включая полное уважение международного права, что в ней 
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воплощены положения Всеобщей декларации прав человека, международных 

договоров по правам человека, Декларации тысячелетия Организации Объединенных 

Наций и Итогового документа Всемирного саммита 2005 года, а также учитываются 

положения других документов, таких как Декларация о праве на развитие, 

ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года 

об Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня на 

период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее, помогает перевести 

предусмотренные в ней задачи в отношении средств осуществления в плоскость 

конкретных стратегий и мер и вновь подтверждает твердую политическую 

приверженность делу решения проблемы финансирования и создания благоприятных 

условий на всех уровнях для устойчивого развития в духе глобального партнерства и 

солидарности, и ссылаясь также на резолюцию 78/231 Ассамблеи от 22 декабря 

2023 года, в которой Ассамблея постановила созвать в 2025 году четвертую 

Международную конференцию по финансированию развития, 

отмечая принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 79/1 от 22 сентября 

2024 года, содержащей Пакт во имя будущего и приложения к нему, и напоминая об 

обязательствах, содержащихся, в частности, в главе I, озаглавленной «Устойчивое 

развитие и финансирование развития», и главе V, озаглавленной «Преобразования в 

сфере глобального управления», 

ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, принятую 

Генеральной Ассамблеей 19 сентября 2016 года, которая привела к принятию 

Глобального договора о беженцах и Глобального договора о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции, которые касаются прав человека всех беженцев 

и мигрантов, независимо от их статуса, и которые включают обязательство полностью 

защищать такие права, включая экономические, социальные и культурные права, 

вновь подтверждая обязанности и обязательства государств — участников 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах в 

индивидуальном порядке и в порядке международной помощи и сотрудничества, в 

частности в экономической и технической областях, принять в максимальных 

пределах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенную полную 

реализацию экономических, социальных и культурных прав всеми надлежащими 

способами, включая принятие законодательных мер, 

отмечая замечание общего порядка № 3 (1990) Комитета по экономическим, 

социальным и культурным правам, в котором Комитет заявляет, что на каждом 

государстве — участнике Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах лежит минимальное основное обязательство обеспечить 

осуществление каждого из прав, хотя бы на минимальном уровне, и не принимать 

регрессивных мер в отношении защиты экономических, социальных и культурных 

прав, 

отмечая также Рекомендацию Международной организации труда о 

минимальных уровнях социальной защиты 2012 года (№ 202), 

подчеркивая правозащитные принципы, касающиеся, в частности, 

недискриминации и равенства, человеческого достоинства, справедливости, 

универсальности, неделимости, взаимосвязанности, участия и подотчетности, 

подтвержденные в международном праве прав человека и в Венской декларации и 

Программе действий, и особо указывая на то, что права, закрепленные в 

Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах, должны 

реализовываться недискриминационным образом, 

напоминая о содержащемся в Международном пакте об экономических, 

социальных и культурных правах обязательстве обеспечить равные для мужчин и 

женщин права пользования всеми экономическими, социальными и культурными 

правами, предусмотренными в Пакте, и напоминая также о включении как гендерного 

равноправия, так и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек в 

https://docs.un.org/ru/A/RES/69/313
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/231
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1


A/HRC/RES/58/9 

GE.25-05378 3 

качестве самостоятельной цели и ее интеграции во все цели и задачи Повестки дня на 

период до 2030 года и на всех этапах процесса осуществления, 

признавая, что установление минимальных уровней социальной защиты, 

определяемых на национальном уровне с учетом гендерного фактора, является одним 

из ключевых путей содействия осуществлению экономических, социальных и 

культурных прав и что минимальные уровни социальной защиты, когда они 

используются в качестве исходного уровня, могут способствовать сокращению 

масштабов нищеты и неравенства путем содействия обеспечению гарантированного 

базового дохода, достойной работы, равной оплаты за труд равной ценности и 

всеобщего доступа к здравоохранению и основным услугам, 

признавая также важность универсальности и неделимости всех прав человека, 

действенных и эффективных государственных стратегий, адекватно обеспеченных 

ресурсами и в полной мере функционирующих служб и сотрудничества на 

национальном, региональном и международном уровнях в целях реализации всех 

экономических, социальных и культурных прав, в том числе для женщин и девочек, 

пожилых людей, лиц с инвалидностью, мигрантов, беженцев, крестьян и других 

людей, работающих в сельских районах, а также коренных народов, 

с обеспокоенностью отмечая, что растущие экономические и финансовые 

проблемы, еще больше усугубляют существующие проявления неравенства, приводят 

к увеличению масштабов нищеты, голода и проблемы недостаточности питания, 

обращают вспять с таким трудом завоеванные достижения в области развития и 

уменьшают шансы на достижение Целей в области устойчивого развития, 

признавая потенциальное влияние технологий как на расширение 

возможностей, так и на усугубление неравенства, и в этой связи важность устранения 

цифровых разрывов, и обращая особое внимание на необходимость содействия 

инклюзивному цифровому развитию, доступу к технологиям, цифровой грамотности 

и цифровой общественной инфраструктуре, что ускоряет прогресс в достижении 

Целей в области устойчивого развития, которые охватывают широкий круг вопросов, 

касающихся экономических, социальных и культурных прав, 

вновь заявляя, что расширение прав и возможностей людей и обеспечение 

равенства и инклюзивности в соответствии с обязательствами государств по 

международному праву прав человека, включая разработку и осуществление 

экономических стратегий, которые способствуют реализации прав человека для всех, 

являются одними из основных элементов достижения устойчивого развития, и в этой 

связи сознавая, что нормативно-правовая база экономических, социальных и 

культурных прав служит руководством в деле более эффективного и инклюзивного 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

признавая, что сохраняющееся и усиливающееся неравенство и недостаточные 

инвестиции в государственные услуги внутри стран являются серьезными проблемами 

на пути реализации экономических, социальных и культурных прав, затрагивающими, 

в частности, женщин и девочек, молодежь, лиц, живущих в нищете и находящихся в 

уязвимом положении, включая детей, пожилых людей и лиц с инвалидностью,  и 

напоминая об обязательствах государств в отношении недискриминации и поощрения 

равенства, а также об их обязательстве обеспечить, что никто не будет забыт, и 

заботиться в первую очередь о тех, кто находится в наихудшем положении, 

отмечая, что одним из важнейших аспектов правозащитного подхода к 

устойчивому развитию является поощрение распространения знаний о правах 

человека, включая экономические, социальные и культурные права, что позволяет 

отдельным лицам и заинтересованным сторонам значимо, свободно и активно 

участвовать в процессах принятия решений, затрагивающих их жизнь, в том числе 

посредством осуществления гражданских и политических прав, 

подтверждая важность реализации экономических, социальных и культурных 

прав для искоренения нищеты во всех ее формах и аспектах, включая крайнюю 

нищету, и неравенства, принимая во внимание руководящие принципы по вопросу 

крайней нищете и правах человека, а также инвестиции в основные услуги для всех, 
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включая здравоохранение, образование, достаточное жилье и социальную защиту, и 

обеспечение равного доступа к ним, и констатируя медленные темпы прогресса в деле 

улучшения условий жизни и источников средств к существованию и в реализации прав 

человека для всех, 

выражая глубокую обеспокоенность растущим дефицитом финансирования 

целей в области устойчивого развития, с которым сталкиваются развивающиеся 

страны, что препятствует достижению Целей в области устойчивого развития, которые 

охватывают широкий круг вопросов, касающихся экономических, социальных и 

культурных прав, и усиливает неравенство, 

c обеспокоенностью признавая, что негативные последствия изменения 

климата, особенно для уязвимых к ним стран, включая малые островные 

развивающиеся государства, подрывают осуществление прав человека, включая 

экономические, социальные и культурные права, и особо отмечая необходимость 

увеличения объема финансирования деятельности в рамках борьбы с изменением 

климата в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и Парижским соглашением для поддержки мер по адаптации и 

предотвращению изменения климата, а также для решения проблемы потерь и ущерба, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу возникновения неприемлемого 

долгового бремени и чрезмерных расходов на обслуживание долга, которые могут 

поставить под угрозу государственные расходы на общественные службы и 

социальную защиту, и признавая важность обеспечения того, чтобы обязательства, 

вытекающие из государственного и внешнего долга, не препятствовали способности 

государств выполнять свои обязательства по соблюдению, защите и осуществлению 

прав человека, включая экономические, социальные и культурные права, 

констатируя, что дальнейшая реформа международной финансовой 

архитектуры является важным шагом в мобилизации дополнительного 

государственного и частного финансирования для достижения Целей в области 

устойчивого развития, особенно в развивающихся странах, сокращении неравенства и 

предоставлении государствам возможности уделять первоочередное внимание 

мобилизации и распределению ресурсов для обеспечения экономических, социальных 

и культурных прав, 

констатируя также важность обязательств государств в области 

экономических, социальных и культурных прав в контексте поощрения эффективного 

и прогрессивного налогообложения и фискальной политики, мобилизующей 

национальные экономические ресурсы, включая меры по борьбе с коррупцией, 

незаконными финансовыми потоками, уклонением от уплаты налогов и избежанием 

налогообложения и по снижению операционных издержек, связанных с денежными 

переводами, при одновременном содействии всеобщему охвату услугами 

здравоохранения, доступу к качественному, инклюзивному образованию и обучению 

на протяжении всей жизни, достойной работе для всех и всеобщему доступу к 

социальной защите, что в совокупности имеет жизненно важное значение для 

искоренения нищеты, сокращения неравенства и финансирования устойчивого 

развития, 

1. настоятельно призывает все государства уважать, защищать и 

осуществлять все экономические, социальные и культурные права путем укрепления 

нормативно-правовых основ, принятия надлежащих стратегий и программ и 

выделения достаточных ресурсов на их осуществление; 

2. призывает все государства выполнять резолюции Совета по правам 

человека по вопросу о реализации во всех странах экономических, социальных и 

культурных прав, последней из которых является резолюция 52/11; 

3. приветствует недавнее присоединение ряда государств к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах и 

призывает все государства, которые еще не подписали и не ратифицировали Пакт или 

не присоединились к нему, рассмотреть возможность сделать это в первоочередном 
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порядке, а государства-участники –– рассмотреть вопрос о пересмотре своих оговорок 

к нему; 

4. приветствует также недавнее присоединение ряда государств к 

Факультативному протоколу к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах и призывает все государства, которые еще не 

подписали и не ратифицировали Факультативный протокол или не присоединились к 

нему, рассмотреть возможность сделать это, а также рассмотреть возможность сделать 

заявления в соответствии со статьями 10 и 11 этого Протокола; 

5. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря по вопросу о реализации во всех странах экономических, социальных и 

культурных прав с уделением особого внимания проблемам и передовой практике в 

области укрепления осуществления права на социальное обеспечение1;  

6. с удовлетворением отмечает обсуждение в рамках дискуссионного 

форума, посвященное проблемам и передовому опыту в реализации права на 

социальное обеспечение и предоставлении качественных государственных услуг и 

состоявшееся в ходе пятьдесят пятой сессии Совета по правам человека в соответствии 

с его резолюцией 52/11; 

7. с удовлетворением принимает к сведению практическую 

информационную записку Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека о перспективной практике реализации права на социальное 

обеспечение и рекомендует Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека продолжать и активизировать свою работу 

в области экономических, социальных и культурных прав, в частности в сфере 

социальной защиты, оказывая государствам помощь в осуществлении права на 

социальное обеспечение без дискриминации; 

8. признает, что все государства имеют потенциал для расширения своих 

инвестиций в инклюзивное и справедливое качественное образование, охрану 

физического и психического здоровья, достаточное жилье и социальную защиту, что 

способствует выполнению их обязательств по реализации экономических, социальных 

и культурных прав; 

9. с признательностью отмечает вклад международных правозащитных 

механизмов, включая международные договорные органы по правам человека, Совет 

по правам человека и его вспомогательные органы, специальные процедуры и 

универсальный периодический обзор, в дело содействия осуществлению Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года в соответствии с 

обязательствами государств в области прав человека и рекомендует государствам 

должным образом учитывать информацию, замечания и рекомендации 

правозащитных механизмов при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года 

и отслеживании соответствующего прогресса и укреплять сотрудничество между 

всеми заинтересованными сторонами в целях полной интеграции прав человека в 

указанные процессы; 

10. подчеркивает важность доступа к правосудию и эффективным средствам 

правовой защиты в случае нарушений экономических, социальных и культурных прав, 

в том числе системного характера, с удовлетворением отмечает в этой связи меры, 

принимаемые государствами для рассмотрения дел на внутригосударственном уровне 

и обеспечения доступа к процедурам подачи и рассмотрения жалоб для жертв 

предполагаемых нарушений прав человека, а также призывает государства 

активизировать свои усилия по обеспечению доступа к судебным и внесудебным 

средствам правовой защиты на национальном, региональном и международном 

уровнях; 

11. приветствует предпринимаемые на национальном уровне шаги по 

осуществлению экономических, социальных и культурных прав, включая принятие 

соответствующих законов и вынесение соответствующих решений национальными 

  

 1 A/HRC/58/37. 
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судами, и в этой связи подчеркивает необходимость обеспечения возможности защиты 

прав в судебном порядке при определении оптимального способа придания 

юридической силы в системе внутреннего права правам, закрепленным в 

Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах; 

12. отмечает роль национальных судов в правовом обеспечении 

соблюдения экономических, социальных и культурных прав, что способствует 

выявлению пробелов в законодательстве в отношении реализации этих прав и оценке 

соблюдения государствами — участниками Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах требований в отношении полной 

реализации этих прав; 

13. отмечает также, что минимальные уровни социальной защиты 

способствуют осуществлению экономических, социальных и культурных прав, в том 

числе прав на образование, социальное обеспечение, труд, включая справедливые и 

благоприятные условия труда, наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья, достаточный жизненный уровень, включающий достаточное 

питание, одежду и жилище, и на доступ к безопасной питьевой воде и санитарным 

услугам, в соответствии с правозащитными обязательствами государств, и в этой связи 

подчеркивает важность последовательных действий в целях установления и/или 

дальнейшего развития минимальных уровней социальной защиты при соблюдении 

принципов недискриминации и равенства, гендерного равноправия и инклюзии лиц с 

инвалидностью, прозрачности, участия и подотчетности; 

14. отмечает далее важный вклад женщин и девочек в устойчивое развитие 

и вновь заявляет, что гендерное равноправие и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек и полное, равное и значимое участие и ведущая роль женщин в 

экономике имеют жизненно важное значение для обеспечения устойчивого развития, 

содействия формированию мирных, справедливых и инклюзивных обществ, 

укрепления поступательного, инклюзивного и устойчивого экономического роста и 

производительности, искоренения повсюду нищеты во всех ее формах и обеспечения 

благополучия всех людей; 

15. рекомендует использовать международные стандарты в области прав 

человека и рекомендации правозащитных органов и механизмов для выявления 

коренных причин дискриминации, особенно в контексте множественных и 

отягченных форм дискриминации, и принимать меры, необходимые для борьбы с 

дискриминацией и неравенством, и призывает государства выявлять модели 

дискриминации в законодательстве, политике и практике и бороться с 

укоренившимися структурными барьерами и неравенством властных отношений, 

которые обусловливают и закрепляют неравенство из поколения в поколение; 

16. призывает государства: 

a) принимать, далее развивать и использовать процедуры сбора и оценки 

информации, и поощрять использование этих процедур, включая альтернативные 

виды оценки прогресса в достижении устойчивого развития, которые дополняют 

валовый внутренний продукт и показатели в отношении прав человека, 

контекстуально привязанные к национальному уровню, или выходят за их рамки, для 

поддержки процессов принятия решений и измерения прогресса в осуществлении 

законов, стратегий и действий, направленных на обеспечение уважения, защиты и 

осуществления экономических, социальных и культурных прав, а также на борьбу с 

дискриминацией и неравенством, отмечая, что эти процедуры должны уважать права 

человека, включая право на неприкосновенность частной жизни, и быть 

транспарентными, основанными на широком участии и позволяющими обеспечивать 

подотчетность; 

b) укреплять роль и потенциал национальных правозащитных учреждений 

в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), и 

органов, работающих над вопросами равенства, в целях защиты гражданского 

пространства, содействия активизации реализации экономических, социальных и 

культурных прав, а также оказания поддержки заинтересованным сторонам в 
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определении надлежащих мер для достижения Целей в области устойчивого развития 

на национальном и местном уровнях; 

c) рассмотреть вопрос о создании и/или укреплении национальных 

механизмов выполнения обязательств и рекомендаций в области прав человека, 

представления докладов по этим вопросам и принятия последующих мер, признавая 

их вклад в процессы осуществления, представления докладов и принятия 

последующих мер, а также их потенциал в плане осуществления сквозных инициатив, 

направленных на активизацию реализации экономических, социальных и культурных 

прав и на принятие последующих мер и обзор прогресса, достигнутого в достижении 

Целей в области устойчивого развития и выполнении международных и национальных 

обязательств, принятых на конференциях и встречах на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций; 

17. отмечает работу, проделанную Комитетом по экономическим, 

социальным и культурным правам с целью оказания помощи государствам –– 

участникам Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах в выполнении ими своих обязательств, в частности посредством разработки 

замечаний общего порядка, рассмотрения периодических докладов, а в случае 

государств — участников Факультативного протокола к Пакту — рассмотрения 

индивидуальных сообщений; 

18. отмечает также работу других соответствующих договорных органов 

и мандатариев специальных процедур по поощрению и защите экономических, 

социальных и культурных прав в рамках их мандатов и важную роль универсального 

периодического обзора в этой связи; 

19. рекомендует расширять сотрудничество и активизировать координацию 

между Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам и другими 

договорными органами по правам человека, органами, специализированными 

учреждениями и программами Организации Объединенных Наций и механизмами 

Совета по правам человека, деятельность которых имеет отношение к экономическим, 

социальным и культурным правам, таким образом, чтобы при этом обеспечивалось 

соблюдение их различных мандатов и дальнейшее осуществление их стратегий, 

программ и проектов; 

20. признает и поощряет важный вклад региональных организаций, 

национальных правозащитных учреждений, национальных механизмов 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, местных и 

региональных органов власти, коренных народов и гражданского общества, включая 

неправительственные организации и научно-исследовательские учреждения, 

коммерческие предприятия и профсоюзы, в поощрение и защиту экономических, 

социальных и культурных прав, включая учебные и информационные мероприятия, и 

подчеркивает важность консультаций с затрагиваемыми лицами и их участия в 

принятии касающихся их решений; 

21. рекомендует государствам в соответствии с Руководящими принципами 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека давать предприятиям 

эффективные руководящие указания относительно того, каким образом выполнять их 

обязанность соблюдать права человека, в том числе экономические, социальные и 

культурные права, в ходе всей их деятельности, и стремиться предотвращать или 

смягчать неблагоприятные воздействия на права человека, которые непосредственно 

связаны с их деятельностью, продукцией или услугами в силу их деловых отношений, 

даже если они не способствовали этим воздействиям; 

22. рекомендует осуществлять адресные меры по достижению целевых 

показателей финансирования социальной защиты и искоренению нищеты путем 

решения проблемы нищеты во всех ее формах и аспектах, включая крайнюю нищету 

и феминизацию нищеты, в том числе с помощью стратегий развития сельских районов, 

уменьшающих неравенство и учитывающих аспекты устойчивого ведения сельского 

хозяйства, продовольственной безопасности и питания и право на питание, а также 

инвестиций в государственные услуги, в социальный сектор и в хорошо продуманные, 

устойчивые и эффективные системы социального обеспечения, доступные для всех, 
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включая людей с инвалидностью, и реагирующие на потрясения, и принятия 

эффективных мер для осуществления всеми людьми их права на социальное 

обеспечение, включая меры, способствующие пользованию им; 

23. рекомендует также создавать достойные рабочие места и источники 

средств к существованию для всех, в том числе для молодежи, особенно в 

развивающихся странах, содействуя переходу работников из неформального сектора 

в формальный и ликвидируя неравенство в секторе услуг по уходу, принимая также во 

внимание неравную долю неоплачиваемой или недостаточно оплачиваемой 

деятельности женщин по обеспечению ухода и их работы по дому, а также 

перепредставленность женщин в неформальном секторе; 

24. особо отмечает важность предоставления и мобилизации устойчивого, 

недорогого, доступного, прозрачного, адекватного и предсказуемого финансирования 

развития из всех источников для развивающихся стран и обеспечения их 

необходимыми средствами осуществления, а также создания на глобальном, 

региональном и национальном уровнях более благоприятных условий для 

расширенной мобилизации внутренних ресурсов, что способствует реализации 

экономических, социальных и культурных прав, признавая действенность 

соответствующего финансирования в целях развития и финансирования деятельности 

в рамках борьбы с изменением климата, а также важность выполнения обязательств 

по оказанию официальной помощи в целях развития; 

25. рекомендует международным финансовым учреждениям продолжать 

поддерживать государства в их усилиях по созданию эффективных институтов, 

гарантирующих благое управление, которое способно обеспечивать экономическую и 

социальную устойчивость в периоды поликризиса, при этом учитывать 

приоритетность социальных расходов и расширение бюджетных возможностей 

государств, а именно повышение эффективности государственных расходов, 

улучшение управления долгом, получение доступа к внешнему финансированию, 

мобилизацию внутренних ресурсов и снижение операционных издержек, связанных с 

денежными переводами, а также рассмотреть возможность использования, в 

надлежащих случаях, индекса многоаспектной уязвимости при одновременном 

взаимодействии в плане международной помощи и сотрудничества, что в 

совокупности способствует реализации экономических, социальных и культурных 

прав; 

26. настоятельно призывает государства принимать усиленные 

многосторонние меры по поддержке стран с неприемлемым уровнем задолженности 

при значимом участии заинтересованных стран и всех соответствующих субъектов, 

уделять первоочередное внимание государственным расходам на достижение Целей в 

области устойчивого развития, которые охватывают широкий круг вопросов, 

касающихся экономических, социальных и культурных прав, и, в соответствующих 

случаях, использовать конверсию долга в интересах достижения Целей, а также 

разрабатывать показатели прогресса в области устойчивого развития, которые 

дополняли бы валовой внутренний продукт и выходили за его рамки; 

27. призывает государства учитывать свои обязательства в сфере 

экономических, социальных и культурных прав при поощрении инклюзивного и 

эффективного международного сотрудничества в области налогообложения, 

поскольку оно позволяет странам эффективно мобилизовывать свои внутренние 

ресурсы, и продолжать конструктивно участвовать в процессе разработки рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций о международном сотрудничестве в 

области налогообложения; 

28. приветствует деятельность Управления Верховного комиссара по 

поощрению экономических, социальных и культурных прав, главным образом 

посредством технического сотрудничества, и с удовлетворением отмечает работу его 

полевых отделений, представление его соответствующих докладов органам 

Организации Объединенных Наций, наращивание внутреннего экспертного 

потенциала, в том числе по показателям в области прав человека, и его публикации, 
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исследования, учебные и информационные мероприятия по смежным вопросам, в том 

числе с использованием новых информационных технологий; 

29. призывает государства обеспечить достижение амбициозных 

результатов на четвертой Международной конференции по финансированию развития 

в 2025 году и на второй Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального 

развития в 2025 году, чтобы ликвидировать разрыв в финансировании деятельности по 

достижению Целей в области устойчивого развития и разрыв в финансировании 

социальной защиты, ускорить реализацию Повестки дня на период до 2030 года и 

достижение Целей в области устойчивого развития, а также способствовать 

реализации экономических, социальных и культурных прав, которые являются 

взаимосвязанными и взаимодополняющими; 

30. постановляет созвать на своей шестьдесят первой сессии 

дискуссионный форум, который будет организован Верховным комиссаром и который 

будет доступным для лиц с инвалидностью и открытым для участия государств, 

местных органов власти, соответствующих договорных органов и мандатариев 

специальных процедур Совета по правам человека, научных кругов, гражданского 

общества и других соответствующих заинтересованных сторон, по вопросам 

перспективной практики и мер по мобилизации государственных ресурсов для 

финансирования устойчивого развития в соответствии с обязательствами государств в 

области экономических, социальных и культурных прав и с учетом итогов четвертой 

Международной конференции по финансированию развития и второй Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального развития, которые будут 

проведены в 2025 году; 

31. просит Генерального секретаря подготовить и представить Совету по 

правам человека на его шестьдесят четвертой сессии в рамках пункта 3 повестки дня 

доклад в форматах, доступных для лиц с инвалидностью, по вопросу о реализации во 

всех странах экономических, социальных и культурных прав с уделением особого 

внимания мобилизации государственных ресурсов для финансирования устойчивого 

развития в соответствии с обязательствами государств в области экономических, 

социальных и культурных прав, принимая во внимание результаты обсуждения в 

рамках дискуссионного форума, который будет созван на шестьдесят первой сессии; 

32. просит Консультативный комитет Совета по правам человека 

подготовить в консультации, где это возможно, с Управлением Верховного комиссара 

в форматах, доступных для людей с инвалидностью, исследование по вопросу о 

достижении социальной справедливости путем принятия национальными судами 

правовых мер по обеспечению соблюдения экономических, социальных и культурных 

прав и представить это исследование Совету по правам человека на его шестьдесят 

четвертой сессии; 

33. постановляет продолжать заниматься этим вопросом и рассмотреть 

возможность принятия дальнейших мер в целях осуществления настоящей резолюции. 

56-е заседание 

3 апреля 2025 года 

[Принята без голосования.] 

    


